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eglam
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(3)
Si el m

edio de identificación del tipo contiene caracteres no pertinentes para la descripción del vehículo, la unidad técnica 
independiente o el com

ponente a que se refiere esta inform
ación, tales caracteres se sustituirán en el docum

ento por el sím
bolo

‘?’ / If the m
eans of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle, com

ponent or separate 
technical docum

entation unit types covered by this inform
ation, such characters shall be represented in the docum

entation by 
the sym

bol ‘?’. 
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 D
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D

USTRIA
, 

EN
ERG

IA
 Y TURISM

O
 

C
om

unicación relativa a / C
om

m
unication concerning the

- hom
ologación C

E / EC
 type-approval ( 1)

- extensión de la hom
ologación C

E
/ extension of EC

type-approval ( 1)
- denegación de hom

ologación C
E

/ refusal of EC
type-approval( 1)

- retirada de hom
ologación C

E
/ w

ithdraw
al of EC

 type-approval ( 1)

respecto a un sistem
a de protección delantera que deba sum

inistrarse com
o unidad técnica independiente / of a type of 

frontal protection system
 to be supplied as a separate technical unit 

D
e conform

idad con el reglam
ento (C

E) nº 78/2009 del Parlam
ento Europeo y del C

onsejo, de 14 de enero de 2009, 
aplicado por / w

ith regard to Regulation (EC
) N

o 78/2009 of the European Parliam
ent and of the C

ouncil of 14 January 
2009 as im

plem
ented by

Y
 m

odificado por últim
a vez por el R

eglam
ento (C

E) nº / last am
ended by Regulation (EC

) N
o 631/2009/631/2009( 2)

N
º de hom

ologación / Type approval num
ber: e9*78/2009*631/2009A

*1052*00 

SE
C

C
IÓ

N
 I / SE

C
T

IO
N

 I 

0.1. 
M

arca (razón social del fabricante) / M
ake (trade nam

e of m
anufacturer): M

ISU
TO

N
ID

A
 

0.2. 
Tipo / Type: 291 

0.3. 
M

edio de identificación del tipo de vehículo, si está m
arcado en este / M

eans of identification of type, if m
arked 

on the vehicle ( 3): V
er docum

entación aportada por el fabricante / See technical docum
entation supplied by the 

m
anufacturer. 

0.3.1. U
bicación de esa m

arca / Location of that m
arking : V

er docum
entación aportada por el fabricante / See technical 

docum
entation supplied by the m

anufacturer 

0.5. 
N

om
bre o razón social y dom

icilio del fabricante / N
am

e and address of m
anufacturer:

 
M

A
C

H
, S.R

.L. 
 

V
ia Fondovalle3 

 
12062 C

H
ER

A
SC

O
 (C

N
) 

 
ITA

LIA
 

0.7 
Em

plazam
iento y form

a de colocación de la m
arca de hom

ologación C
E / Location and m

ethod of affixing of the 
EC

 type-approval m
ark: V

er docum
entación aportada por el fabricante / See technical docum

entation supplied by 
the m

anufacturer. 
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Este documento se ha almacenado en el Archivo de Constancias Electrónicas (ARCE) del MINETUR, accesible desde www.minetur.gob.es/arce, con Código Seguro de Verificación 1212979-37841625FNVCJZERUCSA
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0.8. 
N

om
bre(s) y dirección(es) de la(s) planta(s) de m

ontaje / N
am

es and address(es) of assem
bly plant(s):

 
M

A
C

H
, S.R

.L. 
 

V
ia Fondovalle 3 

 
12062 C

H
ER

A
SC

O
 (C

N
) 

 
ITA

LIA
 

0.9.1
N

om
bre y dom

icilio del representante del fabricante (si procede) / N
am

e and address of the m
anufacturer’s 

representative (if any): 
M

A
C

H
, S.R

.L. 
 

V
ia Fondovalle3 

 
12062 C

H
ER

A
SC

O
 (C

N
) 

 
ITA

LIA
 

SE
C

C
IÓ

N
 II / SE

C
T

IO
N

 II 

1. 
Inform

ación com
plem

entaria (véase la adenda) / Additional inform
ation (w

here applicable) ( see Addendum
)

2. 
Servicio técnico encargado de realizar los ensayos / Technical service responsible for carrying out the tests:
ID

IA
D

A
 

3. 
Fecha del acta del ensayo / D

ate of test report: 16.02.2012 

4. 
N

úm
ero del acta del ensayo / N

um
ber of test report: T1202184 

5. 
O

bservaciones, (si las hubiera) (véase la adenda) / Rem
arks (if any) (see Addendum

):---

6. 
Lugar / Place: M

adrid 

7. 
Fecha / D

ate: Fecha de firm
a / Signature’s date

8. 
Firm

a / Signature:
 

A
ntonio M

uñoz M
uñoz 

 
EL SU

B
D

IR
ECTO

R G
EN

ERA
L D

E CA
LID

A
D

 Y
 SEG

U
RID

A
D

 IN
D

U
STRIA

L 
 

Resolución P.D
. 28-06-2004 

 
 

Se adjunta: Expediente de hom
ologación 

 
 

A
cta de ensayo 
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‘?’ / If the m
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technical docum

entation unit types covered by this inform
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A
denda al certificado de hom

ologación C
E nº e9*78/2009*631/2009A

*1052*00 sobre la hom
ologación de un vehículo 

en lo referente a la protección de los peatones conform
e al R

eglam
ento (C

E) nº 78/2009
Addendum

 to EC
 type-approval certificate N

o e9*78/2009*631/2009A*1052*00
concerning the type-approval of a 

vehicle w
ith regard to pedestrian protection w

ith regard to Regulation (EC
) N

o 78/2009 

1. 
Inform

ación adicional / A
dditional inform

ation

1.1. 
M

étodo de acoplam
iento / M

ethod of attachm
ent:M

ediante tornillos / W
ith screw

s.

1.2.
Instrucciones de m

ontaje e instalación / Assem
bly and m

ounting instructions:V
er docum

entación aportada por 
el fabricante / See technical docum

entation supplied by the m
anufacturer.

1.3 
Lista de tipos de vehículos en los que se puede instalar el sistem

a, restricciones de uso y condiciones para el 
m

ontaje. / List of vehicles on w
hich the frontal protection system

 m
ay be fitted, any usage restrictions and 

necessary conditions for fitting: 

Vehicle type / tipo de 
vehículo 

Trade nam
e / M

arca 
Num

ber of type approval / 
N

º de hom
ologación 

2. 
O

bservaciones / Rem
arks:--- 

FIRMADO por : ANTONIO MUÑOZ MUÑOZ, CONSEJERO TECNICO / CONSEJERA TECNICA de S.G. DE CALIDAD Y SEGURIDAD INDUSTRIAL (MINETUR). A fecha : 17/02/2012 14:33:39
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independiente o el com

ponente a que se refiere esta inform
ación, tales caracteres se sustituirán en el docum

ento por el sím
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‘?’ / If the m
eans of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle, com

ponent or separate 
technical docum

entation unit types covered by this inform
ation, such characters shall be represented in the docum
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the sym

bol ‘?’. 
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3.
R

esultados de los ensayos con arreglo a los requisitos del anexo I, sección 5, del R
eglam

ento (C
E) nº 78/2009 / 

Test results according to the requirem
ents of Section 5 of Annex I to Regulation (EC

) N
o 78/2009 

Ensayo / Test 
V

alores registrados / Values recorded
Superado/Pass / N

o 
superado/fail

Á
ngulo de flexión / Bending angle

 
SB

:: 
7.96 grados/degrees
5.30 grados/degrees
5.82 grados/negrees 

M
ED

:
4.55 grados/negrees 
6.73 grados/negrees 
3.41 grados/negrees 

Superado/Pass

D
esplazam

iento de rotura / Shear displacem
ent

SB
: 

3.14 m
m

 
2.53 m

m
 

1.81 m
m

 
M

ED
: 

0.87 m
m

 
1.06 m

m
 

2.78 m
m

 

Superado/Pass

Parte inferior de la pierna-sistem
a de 

protección delantera / low
er legform

 to 
frontal protection system

3 posiciones de ensayo / 3 test positions 

(en su caso) / (w
here perform

ed)

A
celeración en tibia / Acceleration at tibia

SB
: 

189.97 g 
176.46 g 
171.61 g 

M
ED

: 
113.48 g 
128.13 g 
93.47 g 

Superado/Pass

Sum
a de las fuerzas de im

pacto / Sum
 of 

im
pact forces

kN
 

N
o procede / does not 

apply

Parte superior de la pierna-Sistem
a de 

protección delantera / U
pper legform

 to 
frontal protection system

 

3 posiciones de ensayo / 3 test positions 

(en su caso) / (w
here perform

ed)
M

om
ento de flexión / Bending m

om
ent

N
m

 
N

o procede / does not 
apply

Sum
a de las fuerzas de im

pacto / Sum
 of 

im
pact forces

4.16 kN
 

3.67 kN
 

sólo observación /
m

onitoring only
Parte superior de la pierna-sistem

a de 
protección delantera borde delantero / U

pper 
legform

 to frontal protection system
 leading 

edge 
3 posiciones de ensayo / 3 test positions 
(sólo observación) / (m

onitoring only)
M

om
ento de flexión / Bending m

om
ent

705.87 N
m

 
650.93 N

m
 

sólo observación /
m

onitoring only

C
abeza de niño / de adulto de pequeño 

tam
año (3,5 kg)-Sistem

a de protección 
delantera / Child/sm

all adult headform
 (3,5 

kg) to frontal protection system

V
alores H

PC
 (al m

enos 3 valores) / H
PC

values (at least 3 values)
N

o procede / does not 
apply
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Réference Article
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Ø 8

Ø 8

Ø 6

A
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C

D

E
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x 6
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I
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GRANDE
BIG
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TE 6x20
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M

x 8
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M8

M8X20
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COLORE
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x 2
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